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Bilaga 2A / Appendix 24

BOLAGSORDNING
ARTICLES OF ASSOCIATION
for/of
Actic Group AB (publ)

(org nr / Reg, No. 556895-3409)

Antagen pa extra bolagsstdmma den 22 mars 2017.

Adaopted at the extraordinary shareholders’ meeting on 22 March 2017
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Firma / Name
Bolagets firma #r Actic Group AB (publ). Bolaget #r ett publikt aktiebolag.
The company's name is Actic Group AB (publ). The company is a public limited liability

company,

Sdte / Registered office
Styrelsen har sitt siite i Solna kommun,
The company’s registered office shall be situated in Solna municipality,

Bolagets verksamhet / Object of the company’s business

Bolaget har till foremal for sin verksambhet att, direkt eller indirekt, fga och forvalta aktier
och andelar i dotterbolag och idka dirmed férenlig verksamhet samt fr sin verksamhet
iga och ftrvalta fast och 18s egendom.

The object of the company's business is to, directly or indirectly, hold and manage shares
and interests in subsidiaries and to conduct any other activities compatible therewith and
Jor its business own and manage real and movable property.

Aktiekapital och aktier / Share capital and shares

Aktiekapital ska uppgd till ligst 500 000 kronor och till hégst 2 000 000 kronor, Antalet
aktier ska vara ligst 10 000 000 och hogst 40 000 000,

The share capital shall be not less than SEK 500 000 and not more than

SEK 2 000 000. The number of shares shall be not less than 10,000,000 and not more
than 40,000,000.

Avstimningsbolag / Euroclear company
Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479)

om virdepappersce :

The company s shares shall be registered in a securities register in accordance with the
Swedlish Central Securities Depositories and Financial Instruments Accounts Act
(1998:1479).




; 6§ Styrelse / Board of directors
! Styroelsen ska, till den del den utses av bolagsstimman, besta av ligst tre (3) och hgst tio

(10) styrelscledamdter utan suppleanter.

G

@ —The board of directors-elected by the-sharcholders meeting shall consist-of notless-thaw———————————
= three (3) members and not more than ten (10) members without deputy members,

'5% 78 Revisor / Auditor

4 Bolaget ska ha ligst en (1) och hégst tva (2) revisorer samt hdgst tva (2)

o] 3 ; ; Tt : il

= revisorssuppleanter. Till revisor samt, i forekommande fall, revisorssuppleant ska utses

e auktoriserad revisor eller registrerat revisionsbolag,

ol The company shall have not less than one (1) and not more than two (2) auditors and not

more than two (2) deputy auditors. As auditor and, when applicable, deputy auditor, shall
an authorised public accountant or a registered public accounting firm be elected,

8§ Kallelse till bolagsstamma / Notice of shareholders’ meeting
Kallelse till bolagsstimma ska utfirdas tidigast sex (6) veckor och senast tre (3) veckor

fore bolagsstdimman,
Notices of shareholders’ meetings shall be issued not earlier than six (6) weeks and not

later than three (3) weeks prior to the nieeting.

Kallelse till bolagsstimma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och
genom att kallelsen halls tillgdnglig pa bolagets webbplats. Samtidigt som kallelse sker
ska bolaget genom annonsering i Svenska Dagbladet upplysa om att kallelse har skett,
Notice of shareholders’ meetings shall be published in the Swedish Official Gazette and
be kept avatlable on the company’s website. At the time of the noiice, an announcement

| with information that the notice has been issued shall be published in Svenska Dagbladet,

9§ Deltagande pd bolagsstéimma / Participation in shareholders’
meetings
Aktiedgare som vill deltaga i frhandlingarna pé bolagsstiimma ska dels vara upptagen
som aktiedigare i sddan utskrift eller annan framstilining av hela aktieboken som avses i 7
kap. 28 § tredje stycket aktiebolagslagen (2005:551), avseende férhallandena fom
vardagar fore stimman, dels anmiila detta till bolaget senast den dag som anges i
kallelsen till stimman. Sistndmnda dag fir inte vara séndag, annan allmén helgdag,
l6rdag, midsommarafton, julafton efler nydrsafton och inte infalla tidigare #n femte
vardagen fSre stimman. Aktieigaren fir vid bolagsstimman medfora bitriden (hogst tvé),
dock endast om aktiefigaren anmiilt detta | samband med anmélan,
Shareholders who wish to participate in a shareholders’ meeting shall be registered as
shareholders on a transcript of the entire share register as stipulated in Chapter 7,
Section 28, third paragraph of the Swedish Companies Act (2005:551) that relates to the
conditions prevailing five workdays prior to the meeting and shall also provide
notification of their intention to attend the meeting no later than on the date stipulated in
the notice convening the shareholders’ meeting. The latter mentioned day must not be a
Sunday, any other public holiday, Saturday, Midsummer's Eve, Christmas Eve or New
- Year's Eve and musi not be move than the fifth weekday prior to the meeting, Ifa
shareholder wishes to be joined by proxy (not more than two proxies) at the
shareholders’ meeting, the number of proxies must be stated in the notice of

participation.

! 10§  Ortfér bolagsstimma / Place for shareholders' meetings
Bolagsstiimma ska hallas i Solna eller { Stockholm.
Shareholders’ meetings shall be held in Solna or in Stockhoim.



11§

Arenden p& drsstimma / Business at shareholders’ meetings

val av ordftrande vid bolagsstimman;
upprittande och godkdnnande av rostldngd,
godkiinnande av dagordningen;

SR~

10.

val av en eller tva justeringspersoner atl justera protokollet;

prévning av om bolagsstimman blivit behdrigen sammankallad;

framldggande av arsredovisning och revisionsberdttelse samt, i firekommande fall,
koncernredovisning och koncernrevisionsberittelse;

beslut om:
a, faststillande av resultatrikning och balansrikning samt, i fGrekommande fall,

koncernresultatriikning och koncernbalansrikning;
b. dispositioner betriffande bolagets vinst eller fértust enligt den faststillda
balansrdkningen;
¢. ansvarsfrihet it styrelseledaméter och verkstillande direktér;
faststillande av antalet styrelseledamdéter och styrelsesuppleanter och, 1
férekommande fall, antalet revisorer och revisorssuppleanter;
faststéillande av arvoden 4t styrelsen och revisorerna;
val av styrelseledaméter;

I
12,

N N

9.

10,
11
12,

val'av, i'furekommande fall, Tevisorer vch revisorssuppleanter;
annat firende, som ankommer pé bolagsstiimman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.

Election of a chairman of the meeting;

Preparation and approval of the voting list;

Approval of the agenda;

Election of one or two persons who shall approve the minutes of the meeting;

Determination of whether the meeting was duly convened;

Submission of the annual report and the auditors ' report and, where applicable, the

consolidated financial statements and the auditors’' report for the group;

Resohutions regarding:

a. adoption of the income statement and the balance sheet and, when applicable, the
consolidated income statement and the consolidated balance sheet;

b, allotment of the company s profits or losses in accordance with the adopted
balance sheet;

e. discharge from liability for the members of the board of divectors and the
managing director;

Determination of the number of members and deputy members of the board of

directors to be elected by the shareholders’ meeting and, where applicable, the

number of auditors and deputy auditors;

Determination of fees for members of the board of directors and auditors;

Election of the members of the board of divectors,

Election, where applicable, of auditors and deputy auditors,

Orher matters, which should be resolved by the shareholders’ meeting according to

12§

the Swedish Companies Act or the company s articles of association.

Rékenskapsar / Financial year
Bolagets rikenskapsar ska vara kalenderar.
The company’s financial year shall be the calendar year,




